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2nd Sunday of Advent    

“We live always during Advent. We are always 

waiting for the messiah to come. The Messiah has 

come but is not yet fully manifest. The Messiah is not 

fully manifest in each of our souls, not fully manifest 

in humankind as a whole: that is to say, that just as 

Christ was born according to the flesh in Bethlehem 

of Judah, so must he be born according to the spirit 

in each of our souls.” 

(from The Advent of Salvation, Jean Danielou, 1962). 

II Domingo de Adviento   

“Vivimos siempre en Adviento. Siempre estamos 

esperando la llegada del Mesías. El Mesías ha 

venido, pero aún no se ha manifestado plenamente. 

El Mesías no se ha manifestado plenamente en 

cada una de nuestras almas, ni se ha manifestado 

plenamente en la humanidad en su conjunto: es 

decir, que así como Cristo nació según la carne en 

Belén de Judá, también debe nacer según el 

espíritu en cada una de nuestras almas.” 

(De El advenimiento de la salvación, Jean Danielou, 

1962). 

 

mailto:stj23office@stjohn23evanston.org
https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.popejohn23.org/
https://www.facebook.com/stjohn23evanston
https://www.youtube.com/@StJohn23Evanston/streams
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Sacraments and Ministries 
Sacramentos y ministerios 

Staff Directory / Directorio del personal 

Religious Education /  
Educación Religiosa 

Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith  
Formation / Directora de formación  
en la fe 
kferrell@archchicago.org 
847.864.1185 x223   
847.864.0333 x203 

Juanita Tamayo, Coordinator /  
Coordinadora 
jtamayo@archchicago.org 
847.864.1185 x229 

Administration / Administración 

Arthur Roggow, Director of Operations / 
Director de Operaciones 
aroggow@archchicago.org 
847.864.1185 x224 

Wendy Rodas-Villegas, Office  
Manager / Gerente de oficina  
wrodas@archchicago.org 
847.864.1185 

Raul Rico, Communications  
Director / Director de comunicaciones 
rrico@archchicago.org 
847.864.1185 x292 

Yolanda Salgado, Administrative  
Assistant / Asistente Administrativa 
ysalgado@archchicago.org 
847.864.1185 

Maintenance / Mantenimiento 

Abelardo Mendoza 224.286.0068 
Diego Perez 224.286.0069 
Mike Borman 
Maria Alcantar, Housekeeper 

Baptisms / Bautizos 

Mary Burke-Peterson (English) 
773.209.5114 

Graciela Ocon (Español) 
847.409.1245 

Rite of Christian Initiation for Adults 
(RCIA) / Rito de Iniciación Católica 
para Adultos (RICA) 

Karie Ferrell 847.864.1185 x223 or 
847.864.0333 x203 

Weddings / Matrimonios  

Six months before wedding date / 
Seis meses antes de la boda 
847.864.1185 

Communion for the Sick and 
Anointing of the Sick / Comunión 
para los enfermos y Unción de los 
enfermos 
Funerals / Misas de funeral 

847.864.1185 

Presentación de 3 años  

Yolanda Salgado 847.864.1185 x241 

Quinceañeras 

Mireya Patiño 847.372.8659 

St. Vincent de Paul Society / 
Sociedad de San Vicente de Paul 

847.868.3796 or 847.864.1185 x245 

Pope John XXIII School / Escuela de 
Papa Juan XXIII   

Dr. Mary C. Maloney, Principal 
mary.maloney@popejohn23.org 
847.475.5678 

Youth Ministry /  Ministerio de 
jóvenes 

Alex Roman, Director 
847.864.1185 x281 
alroman@archchicago.org 

Welcome to St. John XXIII Parish 

Bienvenido a la Parroquia de San Juan XXIII 

Illinois Coalition for Immigrant and 

Refugee Rights - 24/7 Emergency 

Family Support Hotline 

Coalición de Illinois por los Derechos 

de los Inmigrantes y Refugiados - Línea 

directa de soporte familiar de 

emergencia las 24 horas 

1 (855) HELP-MY-FAMILY 
1 (855) 435-7693 

Pastor / Párroco 

Rev. Koudjo K. Jean-Philippe Lokpo, 
MCCJ  kklokpo@archchicago.org 
847.864.1185   

Associate Pastor / Pastor Asociado 

Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ 
joortiz@archchicago.org 
847.864.1185 x221 
847.864.0333 x209 

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado 

Rev. Robert Oldershaw 
roldershaw@archchicago.org 

Deacons / Diaconos 

Chris Murphy 
cmurphy@archchicago.org 

Ramon Navarro 
rnavarro@archchicago.org 
847.864.0333 x202 

Jaime Rojas 
jrojas@archchicago.org 
847.864.1185 x233 

Liturgy / Líturgia 

Dianne Fox, Director 
dfox@archchicago.org 
847.864.0333 x210 

Music Ministry / Ministerio de Música 

Dianne Fox, Director 
dfox@archchicago.org 

Mark James Meier, Director 
mmeier@archchicago.org 
847.864.1185 x234 

Bulletin / Boletín  

For information about submitting 
articles: / Para entregar artículos 

para el boletín:  
stjohn23evanston.org/bulletins 

Parishioner Registration 
Registro de feligres 

To register / Para registrarte: 
stjohn23evanston.org/joining-the-

parish  
or Wendy Rodas-Villegas 

St. Mary Church  

/ Iglesia de  

Santa Maria 

St. Nicholas 

Church / Iglesia 

de San Nicolás 

mailto:kferrell@archchicago.org
mailto:jtamayo@archchicago.org
mailto:aroggow@archchicago.org
mailto:wrodas@archchicago.org
mailto:rrico@archchicago.org
mailto:ysalgado@archchicago.org
mailto:mary.maloney@popejohn23.org
mailto:alroman@archchicago.org
mailto:kklokpo@archchicago.org
mailto:joortiz@archchicago.org
mailto:roldershaw@archchicago.org
mailto:cmurphy@archchicago.org
mailto:rnavarro@archchicago.org
mailto:jrojas@archchicago.org
mailto:dfox@archchicago.org
mailto:dfox@archchicago.org
mailto:mmeier@archchicago.org
https://www.stjohn23evanston.org/bulletins
https://www.stjohn23evanston.org/joining-the-parish
tel:8554357693
https://www.stjohn23evanston.org/
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Sunday Masses in English 

Saturday Vigil: 5 p.m.  
    April - September SM  

    October - March SN 
8 a.m. SM 
10 a.m. SM 
10:30 a.m. SN 
(livestreamed: youtube.com/
@StJohn23Evanston/streams) 

Haitian Mass 

12 p.m. SM 

(first Sunday of the month in French/Creole) 

Misas Dominicales en Español 

8:30 a.m. (iglesia) SN 
12:30 p.m. (iglesia) SN 

(televisada en vivo: youtube.com/  
@StJohn23Evanston/streams) 

Weekday Masses 

Monday (Communion service):  
    8 a.m. SM SN 
Tuesday: 8 a.m. (church) SM 

Tuesday: 8:15 a.m. (church) SN 
Wednesday - Saturday: 8 a.m. SM SN 
Friday - Saturday: 8 a.m. bilingual   
(chapel) SN 

Misas semanales 

Lunes (Servicio de communion): 
    8 a.m. SM SN 
Martes: 8 a.m. (iglesia) SM 

Martes: 8:15 a.m. (iglesia) SN 
Miercoles - Sábado: 8 a.m. SM SN 
Viernes - Sábado: 8 a.m. bilingüe 
(capilla) SN 

Reconciliation / Confesiones 

Saturday / Sábado: 3:30 p.m. or by 
appointment / o por cita 
    April - September SM  

    October - March SN 

Rosary 

Saturday: 7:30 a.m. SM 

Adoration of the Blessed  
Sacrament 

Sunday: 3 - 6 p.m. SM 
Friday: 8:30 - 10 a.m. SM 

Adoración del santísimo  
sacramento 

Sábado: 7:30 - 8 a.m. SN 

 
*  SM = St. Mary Church 
*  SN = St. Nicholas Church 

Schedule* / Horario* 

Prayer and Worship / Oración y adoración 

Mass Intentions / Intenciones de misa 

The names of those who serve in the military can be found on the parish 
website. / Los nombres de los que sirven en las fuerzas armadas pueden 
encontrarse en la página web de la parroquia. 

Saturday  December 6 5:00 p.m.   SN For Christian unity 

Sunday  December 7 8:00 a.m.   SM † Ryan Lee   

  8:30 a.m.   SN  † Fernando Ramos 

  10:00 a.m. SM In Thanksgiving  
† Rachella Louime 

  10:30 a.m. SN Claire Quintanilla 

  12:00 p.m. SM † Wilner Laude 
† Edner Bernadel 
† Duparc Bernadel 
† Chersile Vilsaint 
† Rachella Louime 

  12:30 p.m. SN Hersiquio Torres 

Monday December 8 8:00 a.m.   SM Communion Service  

  8:00 a.m.   SN Communion Service  

Tuesday December 9 8:00 a.m.   SM † Nicole Smith 
† Anne Marie Johndy 

       8:15 a.m.   SN For all those on the margins 

Wednesday December 10 8:00 a.m.   SM † Paul McHugh 

       8:00 a.m.   SN For the St. John XXIII community 

Thursday December 11 8:00 a.m.   SM For those in need of shelter 

       8:00 a.m.   SN For those far from home 

Friday December 12 8:00 a.m.   SM  † George Frank 

       8:00 a.m.   SN For migrants 

Saturday December 13 8:00 a.m.   SM For those in detention centers 

       8:00 a.m.   SN † Angelo + Phylilis Benedetto 

    † deceased / difunto 

Sunday Masses in English 

Saturday Vigil: 5 p.m.  
    April - September SM  

    October - March SN 
8 a.m. SM 
10 a.m. SM 
10:30 a.m. SN 
(livestreamed: youtube.com/
@StJohn23Evanston/streams) 

Haitian Mass 

12 p.m. SM 

(first Sunday of the month in French/Creole) 

Misas Dominicales en Español 

8:30 a.m. (iglesia) SN 
12:30 p.m. (iglesia) SN 

(televisada en vivo: youtube.com/  
@StJohn23Evanston/streams) 

Weekday Masses 

Monday (Communion service):  
    8 a.m. SM SN 
Tuesday: 8 a.m. (church) SM 

Tuesday: 8:15 a.m. (church) SN 
Wednesday - Saturday: 8 a.m. SM SN 
Friday - Saturday: 8 a.m. bilingual   
(chapel) SN 

Misas semanales 

Lunes (Servicio de communion): 
    8 a.m. SM SN 
Martes: 8 a.m. (iglesia) SM 

Martes: 8:15 a.m. (iglesia) SN 
Miercoles - Sábado: 8 a.m. SM SN 
Viernes - Sábado: 8 a.m. bilingüe 
(capilla) SN 

Reconciliation / Confesiones 

Saturday / Sábado: 3:30 p.m. or by 
appointment / o por cita 
    April - September SM  

    October - March SN 

Rosary 

Saturday: 7:30 a.m. SM 

Adoration of the Blessed  
Sacrament 

Sunday: 3 - 6 p.m. SM 
Friday: 8:30 - 10 a.m. SM 

Adoración del santísimo  
sacramento 

Sábado: 7:30 - 8 a.m. SN 

 
*  SM = St. Mary Church 
*  SN = St. Nicholas Church 

We pray for our dead / Oremos por nuestros fieles difuntos 

Mary Deeley | Gerry Farrell | Ann Rita Nelson 

We pray for our sick / Oremos por nuestros enfermos 

Pam Goulbourne | Amy Judge | Claire Quintanilla | Jack Tuohy | Fr. Jim Halstead, 

OSA | Magdalena Rodriguez | David Greenwood | Julia Morales | Sandy Hubbard 

| Hubert Mengin | Jessica Aguilar | Nancy Serrano Cardenas | Mary Beth Manso | 

Sal Manso | Daniel Jacques | Joani Sowinski | Tim Dorner | Pat Voitik | Gordon 

DuCharme | Marlene Liss | Victor Hugo Reza | Danyl Porter-Herron | Joseph 

Salgado  

https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.youtube.com/@StJohn23Evanston/streams
https://www.youtube.com/@StJohn23Evanston/streams
https://www.stjohn23evanston.org/prayer-requests.html
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Faith Formation 

Readings for the Week 

Sunday: Isa 11:1-10; Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17; Rom 15:4-9; Lk 3:4, 6;  

   Matt 3:1-12         

Monday: Gen 3:9-15, 20; Ps 98:1-4; Eph 1:3-6, 11-12; Lk 1:28; Lk 1:26-38   

Tuesday: Isa 40:1-11; Ps 96:1-3, 10ac, 11-13, Matt 18:12-14  

Wednesday: Isa 40:25-31; Ps 103:1-4, 8, 10; Matt 11:28-30     

Thursday: Isa 41:13-20; Ps 145:1, 9-13ab; Isa 45:8; Matt 11:11-15   

Friday: Zech 2:14-17; Jdt 13:18bcde, 19;  Lk 1:26-38  

Saturday: Sir 48:1-4, 9-11; Ps 80:2ac, 3b, 15-19; Lk 3:4, 6; Matt 17:9a, 10-13  

Sunday: Isa 35:1-6a, 10; Ps 146:6-10; Jas 5:7-10; Isa 61:1; Matt 11:2-11  

Welcome one another, then, as Christ 

welcomed you, for the glory of God.  

                              - Rom 15:7 

From the readings for this Second Sunday of Advent, 

we can see a common, urgent theme – that God 

desires to renew us and He begins this process by 

working to renew our hearts. Even when things can 

appear hopeless, God can still work miracles. The 

people of Israel thought the Davidic lineage had been 

lost, but they were given hope from Isaiah that their 

Messiah would come from the stump of Jesse. From 

this hopelessness, justice and peace would come 

forth.  

St. Paul builds on this in Romans, reinforcing that no 

matter what has come before, God ensures us that 

there is always hope on the horizon. This hope is not 

meant to be purely personal, but we are encouraged 

to “think in harmony with one another” and make this 

a communal hope that helps all.  

In the Gospel reading, we are reminded that this 

hope is not just a feeling or something that passively 

happens through us. We are called to “prepare the 

way of the Lord.” What follows is a challenging 

message, requiring us to work to change our hearts, 

to repent, and turn away from sin to make room for 

this gift of renewal that God desires to give us.  

As we go through Advent, let’s pray that we open our 

hearts in such a way so God’s hope can take root in 

us and spread to those around us. 

A Reflection 

by Matt Brands, Parishioner  

 
Matt is the father of two Pope 
John XXIII students and a 
member of the Parish Pastoral 
Council and Catechetical 
Advisory Board.  
 

https://www.stjohn23evanston.org/
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Formación en la fe 

Por lo tanto, acójanse los unos a los otros 

como Cristo los acogió a ustedes, para gloria 

de Dios.                     

                                                                 - Rom 15, 7  

En las lecturas de este segundo domingo de 

Adviento, podemos ver un tema común y urgente: 

Dios desea renovarnos y El comienza este proceso 

trabajando a renovar nuestros corazones. Incluso 

cuando las cosas parecen desesperadas, Dios aún 

puede obrar milagros. El pueblo de Israel pensaba 

que el linaje davídico se había perdido, pero Isaías 

les dio la esperanza de que su Mesías vendría del 

tronco de Jesé. De esta desesperanza surgirían la 

justicia y la paz.  

San Pablo se basa en esto en Romanos, reforzando 

que, sin importar lo que haya sucedido antes, Dios 

nos asegura que siempre hay esperanza en el 

horizonte. Esta esperanza no está destinada a ser 

puramente personal, sino que se nos anima a 

“pensar en armonía unos con otros” y hacer de ella 

una esperanza comunitaria que ayude a todos.  

En la lectura del Evangelio, se nos recuerda que esta 

esperanza no es solo un sentimiento o algo que nos 

sucede pasivamente. Estamos llamados a “preparar 

el camino del Señor.” Lo que sigue es un mensaje 

desafiante, pero esto requiere que trabajemos para 

cambiar nuestros corazones, arrepentirnos y 

alejarnos del pecado para dar cabida a este don de 

renovación que Dios desea darnos. 

Mientras vivimos el Adviento, recemos para que 

abramos nuestros corazones de tal manera que la 

esperanza de Dios pueda crear raíces en nosotros y 

extenderse a quienes nos rodean. 

Una reflexión 

por Matt Brands, feligrés  

Lecturas de la semana 

Domingo: Is 11, 1-10; Sal 72, 1-2. 7-8. 12-13. 17; Rom 15, 4-9; Lc 3, 4. 6;  

     Mt 3, 1-12 

Lunes: Gn 3, 9-15. 20; Sal 98, 1-4; Eph 1, 3-6. 11-12; Lc 1, 28; Lc 1, 26-38   

Martes: Is 40, 1-11; Sal 96, 1-3. 10ac. 11-13. Mt 18, 12-14  

Miércoles: Is 40, 25-31; Sal 103, 1-4. 8. 10; Mt 11, 28-30     

Jueves: Is 41, 13-20; Sal 145, 1. 9-13ab; Is 45, 8; Mt 11, 11-15   

Viernes: Za 2, 14-17; Jdt 13, 18bcde. 19;  Lc 1, 26-38  

Sábado: Sir 48, 1-4. 9-11; Sal 80, 2ac. 3b. 15-19; Lc 3, 4. 6; Mt 17, 9a. 10-13  

Domingo: Is 35, 1-6a. 10; Sal 146, 6-10; St 5, 7-10; Isa 61, 1; Mt 11, 2-11  

Matt es padre de dos alumnos 
de la escuela Pope John XXIII y 
miembro del Consejo Pastoral 
Parroquial y de la Junta 
Asesora Catequética. 
.  

https://www.stjohn23evanston.org/
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Parish Life / Vida parroquial  

This Week at St. John XXIII Parish 

Esta semana en la Parroquia de San Juan XXIII 

Day/Date Time Meetings & Events Location 

Sunday, December 7 12:00 p.m. French Mass Church SM 

 3:00 p.m. Eucharistic Adoration Chapel SM 

 7:00 p.m. Novena De La Virgen De Guadalupe  Church SN 

Monday, December 8 6:00 p.m. Novena De La Virgen De Guadalupe  Church SN 

 7:00 p.m. Immaculate Conception Mass - Bilingual  Church SN 

 8:00 p.m. AA Group Oldershaw Hall SN 

Tuesday, December 9 8:15 a.m. Mass for PJ23 Students Church SN 

 7:00 p.m. SPRED St. Germain Room & St. Francis SN 

 7:00 p.m. Novena De La Virgen De Guadalupe  Church SN 

 7:30 p.m. AA Group Lower Level 1 SM 

Wednesday, December 10 6:30 p.m. Novena De La Virgen De Guadalupe  Church SN 

 7:00 p.m. Men’s Prayer Group Living Room SM 

 7:00 p.m. Prayer Circle Chapel SN 

 7:30 p.m. St. Nicholas 10:30 am Choir Rehearsal  Church SN 

Thursday, December 11 10:00 a.m. Quilting Ministry Gathering Space SM 

 12:00 p.m. Lessons & Carols PJ23 School   Church SN 

 3:00 p.m. Divine Reading Mental Health  E. Conference Room SM 

 7:00 p.m. SM Choir Rehearsal Church SM 

 7:00 p.m. Novena De La Virgen De Guadalupe  Church SN 

 7:30 p.m. Charismatic Prayer Group Chapel SM 

 8:00 p.m. AA Group Living Room SM 

Friday, December 12 5:00 a.m. Rosary & Ma؜ñanitas   Church SN 

 8:30 a.m. Eucharistic Adoration Church SM 

 5:00 p.m. SPRED for Children St. Germain Room & St. Francis SN 

 5:30 p.m. Soup Kitchen Gym SN 

 7:00 p.m. Feast Day Spanish Mass  Church SN 

 7:00 p.m. Celebration of La Virgen de Guadalupe  Oldershaw Hall SN 

 7:30 p.m. Esprit d’Amour - Charismatic Prayer Group  Gathering Space  SM 

Saturday, December 13 9:00 a.m. Clase #10 de Catesismo en Español School Cafeteria SN 

 2:30 p.m. St. Nicholas Choir Rehearsal  Church SN 

 4:30 p.m. AA Group St. Germain Room SN 

 5:00 p.m. Vigil Mass Church SN 

   SM = St. Mary Church 

SN = St. Nicholas Church 

https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.stjohn23evanston.org/calendar.html
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Sunday Collections Colectas Dominicales 

 Actual / Real Budget / Presupuesto Difference / Diferencia 

November 30, 2025 $27,832 $20,036 + $7,796 

Fiscal Year to Date 

(since July 2025) 
$437,413 $446,537 - $9,125 

Christmas Eve 3 p.m. Mass 

Children act out the gospel as the narration is read. 

Needed: actors, actresses and readers from 

preschool-grade school age. There is one practice on 

Monday, December 22 at 10 a.m. Attendance is 

necessary. Parent/adult help is also needed. Contact 

Sister Christina at christinaosf@sbcglobal.net. Thank 

you!   

 

Misa de Nochebuena a las 3 p.m. 

Los niños representan el evangelio mientras se lee la 

narración. Se necesitan: actores, actrices y lectores 

de edad preescolar y escolar. Habrá un ensayo el 

lunes 22 de diciembre a las 10 a.m. Es necesario 

asistir. También se necesita la ayuda de padres/

adultos. Póngase en contacto con la hermana 

Christina en christinaosf@sbcglobal.net. ¡Gracias!   

St. Nick’s Fest is finally here! 

Be sure to visit the craft fair in both Oldershaw Hall 

and the PJXXIII cafeteria on Sunday (today) after 

Mass, until 3 p.m. You’ll find many beautiful and 

unique hand-made crafts that will make perfect 

Christmas gifts. 

If you can give some time volunteering, so much the 

better! Please stop by the fest and ask where you can 

be most helpful. Extra gold stars in heaven for all who 

help with clean-up at 3 p.m. on Sunday. 

Come to St. Nick’s Fest and spread the spirit of St. 

Nicholas! 

 

¡Por fin ha llegado la fiesta de San Nicolás! 

No se pierdan la feria de artesanía en Oldershaw Hall 

y en la cafetería PJXXIII el domingo (hoy) después de 

la misa, hasta las 3 de la tarde. Encontrarán muchas 

piezas de artesanía únicas y preciosas, perfectas 

para regalar en Navidad. 

Si puedes dedicar algún tiempo como voluntariado, 

¡mucho mejor! Pásate por la fiesta y pregunta dónde 

puedes ser más útil. Todos los que ayuden con la 

limpieza a las 3 p.m. del domingo recibirán estrellas 

doradas extra en el cielo. 

¡Ven a la fiesta de San Nicolás y comparte el espíritu 

de San Nicolás! 

 

 

 

 

 

mailto:christinaosf@sbcglobal.net
mailto:christinaosf@sbcglobal.net
https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.stjohn23evanston.org/snfest.html
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Simbang Gabi  

During the early days of the Spanish colonization of 

the Philippines, friars began the tradition of the 

holding novena masses early in the morning of the 

days leading up to Christmas, so as not to interfere 

with the farmers’ harvesting activities that day. From 

those humble beginnings, Filipinos throughout the 

world have evolved the celebration of Simbang 

Gabi to joyous celebrations of our faith with family and 

friends during the waning days of Advent.   

The Filipino American community of St John XXIII 

Parish will be celebrating Simbang Gabi on Saturday, 

December 20, 2025, at the 5 p.m. Mass at St 

Nicholas Church. For the Filipino American  

Community here at St John XXIII, Simbang Gabi is not 

only a religious observance but also a visible sign of 

our identity as Filipinos and Catholics outside of our 

homeland.   

We welcome regular parishioners, returning extended 

family, and visitors to this celebration of our enduring 

hope in the coming of Christ in our lives not only at 

Christmas but all throughout the year. A reception 

after mass will follow in Oldershaw Hall on the St 

Nicholas Campus.  

For more information or to 

volunteer your time, 

talents (food to share), 

or treasure to this 

celebration of Simbang 

Gabi, please contact Dan 

Vicencio at (312) 320-3921 

or danvmd@msn.com.  

 

 

 

Simbang Gabi  

Durante los primeros días de la colonización española 

de Filipinas, los frailes comenzaron la tradición de 

celebrar misas de novena temprano en la mañana en 

los días previos a la Navidad, para no interferir con las 

actividades de cosecha de los agricultores ese día. 

Desde esos humildes comienzos, los filipinos de todo 

el mundo han convertido la celebración del Simbang 

Gabi en una alegre celebración de nuestra fe con 

familiares y amigos durante los últimos días del 

Adviento.   

La comunidad filipino-estadounidense de la parroquia 

de San Juan XXIII celebrará el Simbang Gabi el 

sábado 20 de diciembre de 2025, en la misa de las 5 

de la tarde en la iglesia de San Nicolás. Para la 

comunidad filipino-estadounidense aquí en San Juan 

XXIII, el Simbang Gabi no es solo una celebración 

religiosa, sino también un signo visible de nuestra 

identidad como filipinos y católicos fuera de nuestra 

patria.   

Damos la bienvenida a los feligreses habituales, a los 

familiares que regresan y a los visitantes a esta 

celebración de nuestra esperanza perdurable en la 

llegada de Cristo a nuestras vidas, no solo en 

Navidad, sino durante todo el año. Después de la 

misa habrá una recepción en el Oldershaw Hall del 

campus de San Nicolás.  

Para obtener más información o para ofrecer su 

tiempo, talento (comida para compartir), o tesoro a 

esta celebración de Simbang Gabi, póngase en 

contacto con Dan Vicencio en el (312) 320-3921 o en 

danvmd@msn.com.  

Director of Youth  

Faith Formation 

The Director of Youth Faith Formation position leads 

programs for youth ages 12–18, fostering encounters 

with Christ, community, and discipleship. To learn 

more and apply for this position, visit 

stjohn23evanston.org/careers. 

Director(a) de Formación en la Fe  

para Jóvenes  

La posición de Director de Formación en la Fe Juvenil 

dirige programas para jóvenes de 12 a 18 años, 

fomentando el encuentro con Cristo, la comunidad y 

el discipulado. Para más información y solicitar este 

puesto, visite stjohn23evanston.org/careers. 

mailto:danvmd@msn.com
mailto:danvmd@msn.com
https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.stjohn23evanston.org/careers
https://www.stjohn23evanston.org/careers
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Advent 2025 - Giving to Those In Need 

 

1. Take ornaments from the Advent Giving Tree (St. 

Nicholas, North Alcove)  

2. Donations & gift cards:  

• Drop in collection basket by December 14th. 

• Use the envelope provided.  

• Do not leave under the tree, please.  

• Mark dollar amount on gift cards.  

3. Leave requested items under the tree (St. 

Nicholas Church, North Alcove).  

• Deadline: no later than Sunday, December 14 at 

1:30pm.  

• Attach the paper ornament (or label items) to 

ensure gifts reach the right home. 

• Do NOT gift-wrap, please.   

 

To view a detailed list of all requested needs, 

click here or see the parish website 

 

More ways to help: 

• To sort gifts and load cars (Sunday, December 

14, 1:30 p.m.)  

• To help deliver (Monday, December 15) 

Contacts:  Margaret marg.feitclarke@gmail.com or 

Jean luftdec@gmail.com  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Adviento 2025 - Ayudar a los necesitados  

 

1. Lleva adornos del Árbol de la Generosidad de 

Adviento (San Nicolás, Nicho Norte) 

2. Donaciones en efectivo y en tarjetas de regalo: 

• Depositar en el canasto de la colecta de 

cualquiera de las dos iglesias del 14 de 

diciembre. 

• Usa el sobre proveído.  

• No dejes tu donación debajo del árbol, por favor. 

• Marca la cantidad en dólares en las tarjetas de 

regalo.  

3. Deje los artículos solicitados bajo el árbol 

(Iglesia de San Nicolás, Nicho Norte). 

• Fecha límite: No más tarde del domingo 14 de 

diciembre a la 1:30 p.m. 

• Sujeta el adorno de papel (o etiquetar los 

artículos) para asegurar que los regalos lleguen al 

hogar correcto. 

• NO envuelvan los regalos, por favor.   

 

Para ver una lista detallada de todas las 

necesidades solicitadas, haga clic aqui o 

consulte el sitio web de la parroquia. 

 

Más formas de ayudar: 

• Para clasificar los regalos y cargar los coches 

(Domingo, 14 de dic, 1:30 p.m.) 

• Para ayudar a entregar (Lunes, 15 de diciembre) 

 

Contactos: Margaret marg.feitclarke@gmail.com o 

Jean luftdec@gmail.com  

 

 

 

 

mailto:marg.feitclarke@gmail.com
mailto:luftdec@gmail.com
mailto:marg.feitclarke@gmail.com
mailto:luftdec@gmail.com
https://www.stjohn23evanston.org/uploads/1/4/4/9/144937789/final_flyer_eng_adventgivingtree_2025.pdf
https://www.stjohn23evanston.org/uploads/1/4/4/9/144937789/final_flyer_sp_adventgivingtree_2025__2_.pdf
https://www.stjohn23evanston.org/announcements/advent-2025-giving-to-those-in-need
https://www.stjohn23evanston.org/
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The beauty of the OCIA journey begins 

Advent marks both the beginning of the Church year 

and the beginning of the Catechumenate period of 

the OCIA journey. Through the Order of Christian 

Initiation of Adults (OCIA), a process rooted in the 

ancient traditions of the Church, women and men 

prepare to celebrate the Easter Sacraments of 

Baptism, Confirmation, and Eucharist.  

Eight people joined us in the fall for a period of 

Inquiry known as Evangelization and  

Precatechumenate, a time of listening, asking 

questions, and discerning God’s call. Last Sunday 

we gathered at the 10:30 Mass to celebrate 

the Rites of Entrance into the Catechumenate and 

of Welcoming the Candidates, a visible and joyful sign 

that these individuals are responding to the grace 

already at work in our midst.  

OCIA is a parish ministry in the fullest 

sense; our parish community of St. John XXIII affirms 

that we are “prepared to help them find Christ and 

follow him.”  

Names of Catechumens to be baptized, Jany 

Andrade, Diana Melichar, Zoran Tasic; and 

Candidates to complete their initiation, Raul Rico and 

Madeline Owen, and to come into full communion, 

Alnoor Gulamhusein, Maureen Hawkings  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Comienza el hermoso viaje de la OCIA 

El Adviento marca tanto el comienzo del año litúrgico 

como el inicio del período del Catecumenado en el 

proceso de la Iniciación Cristiana de Adultos (OCIA). 

A través de la Orden de Iniciación Cristiana de 

Adultos (OCIA), un proceso arraigado en las antiguas 

tradiciones de la Iglesia, hombres y mujeres se 

preparan para celebrar los sacramentos de la 

Pascua: Bautismo, Confirmación y Eucaristía. 

Ocho personas se unieron a nosotros en otoño para 

un período de discernimiento conocido como 

Evangelización y Pre-catecumenado, un tiempo para 

escuchar, hacer preguntas y discernir la llamada de 

Dios. El domingo pasado nos reunimos en la Misa de 

las 10:30 para celebrar los Ritos de Entrada al 

Catecumenado y de Acogida de los Candidatos, un 

signo visible y gozoso de que estas personas están 

respondiendo a la gracia que ya obra entre nosotros. 

La OCIA es un ministerio parroquial en el sentido más 

amplio; nuestra comunidad parroquial de San Juan 

XXIII afirma que estamos “preparados para ayudarlos 

a encontrar a Cristo y seguirlo.” 

Nombres de los catecúmenos que serán bautizados: 

Jany Andrade, Diana Melichar, Zoran Tasic; y 

candidatos para completar su iniciación: Raul Rico y 

Madeline Owen, y para entrar en plena comunión: 

Alnoor Gulamhusein, Maureen Hawkings. 

 

 

 

https://www.stjohn23evanston.org/
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Join the Evanston Catholic Women’s Club 
(ECWC) 

Please join the Evanston Catholic Women's Club 

(ECWC) on Wednesday, December 10, 2025 at 

Zhivago for our Christmas Party and Carols. The cost 

for a guest is $25. 

The Evanston Catholic Women’s Club (ECWC), 

founded at St Mary’s Church in Evanston, is 

“dedicated to the moral and intellectual advancement 

of its members, the promotion of friendship, 

sociability, education and philanthropy.” We are a 

hidden gem on the North Shore, contributing 5 

percent of our total funds to local organizations in 

need. The club supports both St. Mary and St. 

Nicholas parishes. Fr. Robert Oldershaw was a long-

time chaplain of ECWC. In 1963, the club had 400 

members; today, we have 35. We invite and 

encourage new memberships!  

Annual dues are $60, which includes nine luncheons. 

Each luncheon offers a choice of four entrees – 

typically chicken, beef, salad or a vegetarian option. 

Luncheons are held the second Wednesday of the 

month, from noon to 1:30 p.m., January through May 

and September through December. One luncheon is 

usually held at Misericordia.  

If you have any questions, contact Diane Krier-

Morrow at dianekriermorrow@gmail.com or 847-922- 

6907.   

Únase al Club de Mujeres Católicas de 
Evanston (ECWC) 

Por favor, acompane al Club de Mujeres Católicas de 

Evanston el miércoles 10 de diciembre de 2025 en 

Zhivago para nuestra fiesta de Navidad y cantos 

navideños. El costo para un invitado es $25. 

El Evanston Catholic Women's Club (ECWC), fundado 

en la iglesia de Santa María de Evanston, está 

“dedicado a la promoción moral e intelectual de sus 

miembros, el fomento de la amistad, la sociabilidad, la 

educación y la filantropía.” Somos una joya escondida 

en la Costa Norte, que contribuye con el 5% de 

nuestros fondos totales a organizaciones locales en 

necesitad. El club apoya tanto a la parroquia de Santa 

María como a la de San Nicolás. El padre Robert 

Oldershaw fue capellán del ECWC por mucho tiempo. 

En 1963, el club tenía 400 miembros; hoy tenemos 

35. ¡Invitamos y animamos a nuevos miembros!  

La cuota anual es de 60 dólares e incluye nueve 

almuerzos. En cada almuerzo se puede elegir entre 

cuatro platos principales: pollo, carne de res, 

ensalada o una opción vegetariana. Los almuerzos se 

llevan a cabo el segundo miércoles de cada mes, 

desde el mediodía hasta las 1:30 p.m., de enero a 

mayo y de septiembre a diciembre. Por lo general, se 

lleva a cabo un almuerzos en Misericordia.  

Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con 

Diane Krier-Morrow en dianekriermorrow@gmail.com 

o 847-922-6907.  

mailto:dianekriermorrow@gmail.com
mailto:dianekriermorrow@gmail.com
https://www.stjohn23evanston.org/
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Respect Life Giving Tree 2025 

Be sure to take a gift tag from the Christmas Trees (in 

the Gathering Space at St. Mary’s and the North 

Alcove of St. Nick’s Church) to continue the parish’s 

decades-long generous support of the Women’s 

Center which helps women with crisis pregnancies 

and their babies (not just at Christmas but throughout 

the year). It’s a great way to walk with those who 

choose life.   

This year the Center asks that our support be 

focused solely on clothing and Visa (not affiliated 

with Vanilla) gift cards in $25 increments.    

Please return your contributions  

by December 16  

 For more information, call the parish Respect 

Life Coordinators Jane and Don Colleton at (847) 866

-8445.    

 

Árbol de la Vida 2025 

Asegúrese de tomar una etiqueta de regalo de los 

árboles de Navidad (en el espacio de reunión de St. 

Mary's y en el nicho norte de la iglesia de St. Nick) 

para continuar con el generoso apoyo que la 

parroquia brinda desde hace décadas al Centro de 

Mujeres, que ayuda a las mujeres con embarazos en 

crisis y a sus bebés (no solo en Navidad, sino durante 

todo el año). Es una forma estupenda de acompañar 

a quienes eligen la vida.   

Este año, el Centro pide que nuestro apoyo se 

centre únicamente en ropa y tarjetas regalo de 

Visa (no afiliadas a Vanilla) en incrementos de 

$25.    

Por favor, devuelvan sus contribuciones  

antes del 16 de diciembre.  

Para más información, llamen a los coordinadores de 

Respeto a la Vida de la parroquia, Jane y Don 

Colleton, al (847) 866-8445.  

https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.popejohn23.org/



